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Déclaration 
Toutes les publications techniques éditées par EIGA ou sous son égide, et notamment ses codes de bonne pratique, les guides de 
procédures en matière de sécurité et toutes autres informations techniques contenues dans ces publications ont été élaborées avec le 
plus grand soin et établies avec les connaissances acquises des membres de EIGA ou de tiers à la date de leur publication. Elles nôont 
la valeur juridique que de simples recommandations que les membres de EIGA ou les tiers ne sont pas tenus contractuellement de 
respecter: Elles ne peuvent faire lôobjet vis-à-vis de quiconque, dôaucune garantie de la part dôEIGA. 

EIGA nôa ni le pouvoir, ni les moyens de v®rifier que les codes de bonne pratique et les guides de procédures sont effectivement et 
correctement interpr®t®s et appliqu®s par lôutilisateur qui engage seul sa responsabilit® ¨ cet ®gard. 

En conséquence, EIGA ne saurait en aucun cas être tenu pour responsable vis-à-vis de quiconque, de lôapplication par ses membres 
ou par toute autre personne, de ses codes de bonne pratique et guides de procédure. 

Les publications dôEIGA font lôobjet de r®visions p®riodiques et il appartient aux utilisateurs de se procurer la derni¯re ®dition. 
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1 Introduction 

La prestation dôoxyg®noth®rapie pour les patients ¨ domicile exige des quantit®s additionnelles 
dôoxyg¯ne en Europe qui sont en augmentation tous les ans. 

Les médecins généralistes ou spécialistes prescrivent de lôoxygène médical pour une utilisation à 
domicile. Ce gaz thérapeutique et les dispositifs médicaux connexes sont mis à disposition, au 
domicile du patient. La livraison de lôoxyg¯ne m®dical et des équipements de thérapie associés est 
effectuée au moyen de véhicules conçus dans ce but et conduits soit par des conducteurs employés 
par les prestataires de soins à domicile ou par des sous-traitants indépendants agissant pour le 
compte des prestataires. 

Ce document décrit les principes de base de conception des véhicules utilisés pour la livraison 
dôoxygène m®dical et ®quipements de th®rapie associ®s. Il couvre la conception et lôexploitation en 
sécurité des véhicules utilisés pour la livraison de lôoxyg¯ne m®dical sous toutes ses formes. 

Les exigences du système de gestion de la qualité concernant ce type de véhicules sont décrites 
dans le document EIGA : Bonne Pratique des soins à domicile, MGC Doc 158 [1]. 

2 Champ dôapplication et objet 

2.1 Champ dôapplication 

Ce document couvre la conception et lôexploitation des v®hicules utilis®s pour : 

¶ assurer la livraison dôoxyg¯ne m®dical et de dispositifs m®dicaux directement au 
domicile du patient ou dans les établissements de santé. 

Le domaine dôapplication comprend aussi : 

¶ les sp®cifications minimales de s®curit® pour lô®quipement des v®hicules, y compris la 
fixation dôun r®servoir dôoxyg¯ne médical liquide dans un véhicule, 

¶ le remplissage du réservoir dans le véhicule, et 

¶ le remplissage de la réserve patient à son domicile. 

Sont sp®cifiquement exclus du domaine dôapplication :  

¶ la marque, le modèle et la dimension du véhicule, 

¶ la logistique des livraisons, 

¶ le transport dôautres gaz médicaux avec lôoxyg¯ne m®dical pour lôutilisation ¨ domicile. 
Là où des gaz m®dicaux, autres que lôoxyg¯ne m®dical sont transport®s, une analyse 
de risque doit être effectuée pour prendre en compte tout risque additionnel associé 
avec lôautre gaz m®dical, 

¶ les opérations du prestataire de soins au domicile du patient ou dans lô®tablissement de 
santé, 

¶ les v®hicules utilis®s pour le service ¨ domicile qui ne sont quôoccasionnellement utilis®s 
pour transporter des bouteilles ou des réserves patient dôoxyg¯ne, 

¶ les véhicules standards utilisés par les patients à domicile, 

¶ les exigences du règlement du transport de matières dangereuses « ADR » [2] lorsque 
les quantités transportées sont supérieures aux limites admises pour les petits 
chargements, 

¶ Les exigences en conception et exploitation des récipients cryogéniques transportables 
qui sont pris en compte par la norme EN 1251 « Récipient cryogéniques ï Récipients 
transportables isol®s sous vide, dôun volume nôexc®dant pas 1000 litres », 
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¶ les exigences des bonnes pratiques de fabrication (BPF) pour le remplissage et le 
contrôle du réservoir embarqué ou le remplissage des réserves patient dôoxyg¯ne soit 
sur le site du prestataire de soins à domicile ou chez le patient. 

2.2 Objet 

Lôobjet de ce document est de donner au prestataire de soins à domicile un guide pour les règles de 
sécurité minimum dans la conception et lôexploitation des v®hicules. 

Ce guide couvre : 

¶ la conception de lô®quipement du compartiment de chargement et de la cabine des 
véhicules, 

¶ les op®rations de livraison dôoxyg¯ne gazeux et liquide, et 

¶ le transport des dispositifs médicaux et de lôoxyg¯ne m®dical. 

Dans la plupart des cas ces v®hicules transportent de lôoxyg¯ne médical en quantités inférieures au 
niveau défini par le règlement ADR. 

Ce document sôapplique aux v®hicules fabriqu®s pour lôoxyg®noth®rapie quôils soient soumis ou non 
au règlement ADR. 

2.3 Définitions 

Prestataires de Soins à Domicile (PSAD) Organisation /soci®t® qui fournit lôoxyg¯ne m®dical et 
les dispositifs médicaux pour traiter les patients à 
domicile ou directement sur le site de lô®tablissement 
de santé qui traite le patient. 

Etablissement de santé Organisation / société assurant aux patients, 
lôoxygénothérapie sur leur site, où ils sont 
responsables des soins aux patients. 

Syst¯me D®ambulatoire dôOxyg¯ne Liquide (SDOL) Le réservoir de réserve patient et le réservoir 
de déambulation qui peut être rempli à partir de la 
réserve. 

Réserve patient R®servoir isol® sous vide ®quip® dôun vaporiseur 
int®gr® qui peut fournir de lôoxyg¯ne m®dical ¨ un 
patient qui a besoin dôun appoint dôoxyg¯ne. Sauf 
exception, la réserve patient est utilisée pour fournir 
au patient son oxyg¯ne m®dical lorsquôil est ¨ son 
domicile et constitue le stockage principal dôoxyg¯ne 
liquide du patient. 

Réservoir portable R®servoir isol® sous vide ®quip® dôun vaporiseur 
int®gr® qui peut fournir de lôoxygène médical à un 
patient pour une utilisation en déambulation. Le 
réservoir portable peut être rempli à partir de la 
réserve patient par le patient et sauf en cas dôautre 
conception, est utilis® seulement pour lôusage 
dôoxyg¯ne médical en déambulation. 

Flexible de transfert Flexible de transfert cryogénique équipé de raccords 
sp®cifiques ¨ lôoxyg¯ne m®dical pour raccorder la 
réserve patient au réservoir ravitailleur ou le 
réservoir ravitailleur au réservoir de stockage pour le 
remplissage seulement. 
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Opérations Pour les véhicules de soins à domicile, fait référence 
à la pratique du transport, du remplissage et de la 
manutention des diff®rents emballages dôoxyg¯ne 
médical. 

Site de maintenance couvert Un bâtiment utilisé pour effectuer la maintenance 
des véhicules utilis®s par la soci®t® ou propri®t® dôun 
tiers. Le bâtiment a une ventilation minimum et un 
équipement électrique standard. 

Travaux par points chauds Tous travaux demandant brasage, soudage, 
découpage ou meulage. 

Entretien des véhicules Tous travaux de réparation à froid ou par points 
chauds de la cabine ou du compartiment de 
chargement ou encore toute maintenance 
automobile.  

Véhicule adapté Tout type de véhicule qui a subi des modifications 
pour assurer au moins une ventilation efficace et un 
chargement sécurisé. 

Révision LôAction sur les équipements et concernant 
lôinstallation ou la d®pose avec remplacement, la 
maintenance préventive, la réparation ou la 
vérification technique. 

Transvasement Lôop®ration de transfert dôun liquide (cryog®nique ici) 
dôun réservoir plus grand vers un plus petit. 

Réservoir ravitailleur Un réservoir cryogénique transportable construit 
conformément aux exigences de lôADR et ayant une 
capacité caractéristique de 180 à 2000 litres de 
volume en eau. 

BPF Les bonnes Pratiques de Fabrication des Gaz 
Médicinaux. Voir le chapitre 2.4. 

BPD Les bonnes Pratiques de Distribution des produits 
Médicinaux ï Voir chapitre 2.4. 

Ségrégation La séparation des bouteilles de gaz et des réserves 
patient, transportées sur le véhicule en fonction de 
leur état. La méthode pour assurer la ségrégation 
dépend de la nature et de la complexité des 
opérations mais les marquages au sol, séparations, 
barrières et pancartes peuvent être utilisées. 

3 Types dôop®rations de livraison des prestataires de soins ¨ domicile 

Les opérations des prestataires de soins à domiciles sont diverses. 

Outre les services dôoxyg®noth®rapie, il y a beaucoup dôautres traitements, tels que les thérapies pour 
le sommeil, la ventilation et la nutrition, qui peuvent être délivrés par les services de soins à domicile, 
utilisant parfois le même véhicule. Cela veut dire que, bien que le transport dôoxyg¯ne sous forme 
gazeuse ou liquide soit lôobjet principal de ce document, les exigences de s®curit® du transport des 
autres thérapies sont aussi prises en compte. 

Les véhicules utilisés par les prestataires de soins à domicile peuvent être conçus pour : 

¶ la livraison dôoxyg¯ne médical en bouteilles ; 
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¶ la livraison dôoxyg¯ne m®dical liquide sur la base de lô®change plein / vide. (Dans ce cas les 
réservoirs sont remplis sur le site du prestataire) ; 

¶ la livraison de concentrateurs en oxygène et dôautres dispositifs m®dicaux ; 

¶ le remplissage dôoxyg¯ne médical liquide depuis le véhicule de livraison au domicile du 
patient. (Les réservoirs patients peuvent être remplis soit ¨ lôint®rieur du v®hicule ou sur la 
voie publique) ; 

¶ la livraison dôaccessoires pour les dispositifs m®dicaux et des articles jetables ; 

¶ la maintenance limit®e et/ou le nettoyage dô®quipements m®dicaux ; 

¶ la combinaison de plusieurs des possibilités ci-dessus. 

La conception des véhicules, utilisés par les prestataires de soins à domicile, est normalement basée 
sur des véhicules standards du commerce mais modifiés pour satisfaire les exigences de ce 
document et désignés par le terme « véhicule adapté ». La conception et lôexploitation de ces 
véhicules adaptés doivent être conformes à la législation en vigueur. De plus il faut prendre en 
compte la législation spécifique aux équipements transportés, aux moyens de levage des charges 
lourdes, et à la protection des opérateurs et la législation locale de travail. 

4 Principes de conception des véhicules adaptés 

4.1 Spécifications générales 

Les exigences fondamentales pour les véhicules utilisés par le prestataire de soins à domicile sont : 

¶ lôoxyg¯ne comprimé ou liquéfié ne peut être transporté que dans un véhicule ayant une 
ventilation adéquate, pour ®viter une accumulation dôoxyg¯ne ; 

¶ le chargement doit dans tous les cas être sécurisé ; 

¶ les emballages dôoxyg¯ne doivent °tre physiquement s®par®s des matières 
combustibles ; 

¶ les équipements pleins et vides doivent être séparés et identifiés pour empêcher la 
livraison dôun conteneur vide au patient ; 

¶ les équipements sales et suspects de contamination doivent aussi être identifiés et 
séparés pour empêcher la contamination croisée ; 

¶ il doit y avoir une séparation physique entre la cabine du conducteur et le compartiment 
du chargement ; 

¶ le revêtement du compartiment de chargement doit être fait en matériaux non-
combustibles ; 

¶ la conception et le choix des matériaux du compartiment du chargement doivent garantir 
que le véhicule peut être maintenu dans des conditions dôhygi¯ne et de propret® 
compatibles avec les équipements transportés ; et 

¶ la conception du véhicule doit garantir que la manutention, au chargement et 
déchargement, peut être effectuée en toute sécurité. 

Ces spécifications représentent le minimum requis pour la conception du véhicule tel que défini dans 
le champ dôapplication du document. 

Dans le cas o½ la conception dôun v®hicule ne serait pas conforme aux principes fondamentaux 
requis dans ce document, une analyse de risque doit °tre effectu®e afin de d®montrer quôun degr® de 
sécurité équivalent est atteint. 

Les exigences de ce document concernent spécifiquement le transport de tous types dôoxyg¯ne 
m®dical pour lôutilisation ¨ domicile. Des exigences suppl®mentaires peuvent °tre n®cessaires si le 
v®hicule transporte dôautres gaz m®dicaux. Dans ce cas une analyse de risques doit prendre en 
comptes les exigences pour un transport et une livraison en sécurité des différents gaz médicaux. 



EIGA DOC 128-12 
 

 5 

La Norme EN ISO 14971 « Dispositifs médicaux -- Application de la gestion des risques aux 
dispositifs médicaux » peut servir de base à cette analyse de risques. [6] 

4.2 Exigences Spécifiques 

4.2.1 Cabine du conducteur 

Il doit y avoir une séparation physique entre la cabine du conducteur et le compartiment de 
chargement pour emp°cher lôaccumulation dôoxyg¯ne dans la cabine, dans le cas dôune atmosph¯re 
enrichie en oxygène dans le compartiment de la charge. 

La séparation physique, entre la cabine du conducteur et le compartiment de chargement, peut être 
obtenue par : 

¶ une cloison hermétique entre la cabine du conducteur et le compartiment arrière. Des 
fenêtres fixes sont permises dans la cloison ; 

¶ un compartiment arrière indépendant monté sur un châssis cabine, ou 

¶ une remorque conçue dans ce but. 

La cloison entre la cabine du conducteur et la zone de chargement doit aussi être calculée pour 
résister aux forces de tout conteneur non arrimé ou article dans le v®hicule (identifi®s dans lôanalyse 
de risques) qui pourrait être projeté en avant en cas de freinage brutal. 

Lorsque le chargement est arrimé à la cloison, elle doit résister aux forces identifiées au paragraphe 
4.2.4, Sécurité du chargement. 

4.2.2 Compartiment du chargement 

Lorsque deux ou plus de compartiments de chargement sont utilisés, toutes les exigences ci-après 
doivent sôappliquer ¨ chacun des compartiments. 

4.2.3 Ventilation 

La ventilation du compartiment de charge doit être conçue pour assurer que tout enrichissement en 
oxyg¯ne, de lôatmosphère du compartiment, est dispersé rapidement afin de maintenir la teneur en 
oxyg¯ne dans lôair en dessous de 23,5% en service normal. 

Les compartiments de charge qui contiennent des bouteilles ou des réservoirs cryogéniques doivent 
être équipés avec une ventilation naturelle efficace. 

Lorsque seules des bouteilles de gaz sont transportées, chaque compartiment de charge doit avoir au 
moins deux bouches dôa®ration, une ¨ lôavant en haut du compartiment et une ¨ lôarri¯re pr¯s du 
plancher. La surface libre totale des bouches doit °tre dôau moins 600 cm2. 

Lorsque de lôoxyg¯ne liquide est transport® dans le v®hicule, chaque compartiment de chargement 
doit avoir au moins trois bouches dôa®ration, deux ¨ lôavant en haut du compartiment et une ¨ lôarri¯re 
près du plancher. La surface libre totale des bouches doit °tre dôau moins 900 cm2 par compartiment 
transportant de lôoxyg¯ne (voir le document CGA SB-9) [7] 

Les bouches dôa®ration doivent °tre de type fixe ouverte, telles que des grilles ou aérateurs de toiture. 

Il ne doit pas être possible de fermer ces aérateurs, et il faut empêcher le chargement du véhicule de 
venir boucher ces ouvertures de ventilation. 
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Fig. 1 Grille de ventilation typique en bas de la porte arrière du véhicule de livraison 

4.2.4 Sécurité du chargement 

Le fabricant du véhicule (ou lô®quipementier fabriquant le corps du véhicule) doit être consulté pour 
les exigences de répartition de poids dans le véhicule et la charge maximale admise pour le véhicule. 
Le chargement admissible du véhicule peut être maîtrisé en restreignant le nombre de zones de 
chargement pour limiter la charge maximale du véhicule. 

Toutes les charges doivent être arrimées de telle sorte que les bouteilles, récipients cryogéniques ou 
équipements transportés ne puissent ni se déplacer pendant la marche normale du véhicule ni en cas 
de freinage brutal. 

Toute modification du v®hicule doit °tre ®tudi®e de telle sorte quôil puisse supporter les forces 
nécessaires à sécuriser la charge maximale prévue dans le véhicule dans toutes les conditions. 

Chaque point dôarrimage / ancrage pr®vu pour maintenir la charge et les structures associées doit 
°tre calcul® pour supporter les efforts g®n®r®s pendant une acc®l®ration ou un freinage dôau moins 2 
g vers le bas et horizontalement et 1 g vers le haut. Si la cloison entre la zone de charge et la cabine 
de conduite est utilisée pour arrimer la charge, elle doit être capable de supporter les mêmes forces. 

La cloison doit être aussi conçue pour supporter les forces horizontales de tout conteneur ou article 
non arrim® dans le v®hicule (identifi® dans lôanalyse de risques) et projet® vers lôavant en cas de 
freinage brutal. Les bouteilles de gaz ou les réservoirs de liquide peuvent être arrimés 
individuellement ou en groupe avec un seul syst¯me dôarrimage. Les bouteilles dôoxyg¯ne et les 
réserves patient ne doivent pas °tre arrim®es ensemble. Lorsque plus dôun conteneur est arrim® le 
système doit être capable de supporter les forces exercées par le nombre maximum de conteneurs 
pour lequel il a été conçu. Lorsque côest n®cessaire les points dôarrimage doivent °tre situ®s sur 1 ou 
2 niveaux (en fonction de la taille des conteneurs à transporter) et habituellement devraient être entre 
300 et 900 mm au-dessus du plancher. 

La m®thode dôarrimage de la charge, dans les conditions normales de conduite, ne doit endommager 
aucune partie des conteneurs ou équipements transportés. 

Dans ce but, il faut envisager : 

¶ dôutiliser des courroies larges avec des protections entre les boucles de serrages et les 
parois des conteneurs ; 

¶ dôappliquer des bandes de protection de caoutchouc ou de plastique sur les rails 
dôarrimage. 

Lorsque le véhicule transporte des bouteilles, suivant leur taille, elles doivent être au choix : 

¶ arrimées avec des courroies ; 

¶ placées dans des paniers ou des racks fixés dans le véhicule, ou 
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¶ placées dans des paniers transportables / amovibles, eux-mêmes maintenus par des 
®quipements dans le v®hicule pour emp°cher quôils ne bougent ou se renversent. 

Si des bouteilles sont transportées horizontalement, elles ne doivent pas être capables de se 
déplacer pendant le transport. Un exemple de rack de bouteilles est donné sur la Fig. 2 

 

Fig. 2 Rack de stockage de bouteilles typique dans un véhicule de livraison 

Lorsque les réserves patient sont transportées dans le véhicule, elles doivent être arrimées par des 
courroies ou par des barres amovibles pour garantir quôelles restent stables et ne peuvent pas se 
déplacer. 

Il est recommand® dôinstaller les r®serves patient sur une seule rangée quand elles sont arrimées 
dans le compartiment de chargement, pour éviter tout dommage de lôenveloppe externe des 
réservoirs par une pression de contact excessive lorsque la courroie est serrée. 

Lorsque des courroies sont utilisées pour arrimer une partie quelconque du chargement, la limite de 
sécurité en conditions dynamiques pour la masse arrimée est calculée comme étant un tiers de la 
charge de rupture de la courroie. Par exemple, si la charge de rupture de la courroie est de 1200 kg, 
la charge arrimée aura un poids de 400 kg. 

Si des diables de manutention sont utilisés pour déplacer les bouteilles, les réservoirs de liquide ou 
les équipements, ils doivent être correctement arrimés dans le véhicule. 

Les dispositifs médicaux fragiles, tels que les machines dôapn®e (PPC ou CPAP), doivent être 
protégés des dommages pendant le transport. 

Tous les articles jetables et les pièces de rechange pour les équipements doivent être stockés en 
s®curit® pour emp°cher quôils soient d®plac®s pendant le transport 
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Fig. 3 Stockage de réservoirs de liquide avec lôarrimage typique dans un véhicule de livraison 

4.2.5 Ségrégation du chargement 

Lorsque lôon transporte des bouteilles dôoxyg¯ne avec des r®servoirs dôoxyg¯ne liquide soit dans un 
réservoir ravitailleur soit dans des réserves patient pré-remplies, les bouteilles doivent être placées de 
telle manière que toute fuite de liquide ne puisse les affecter. 

Ceci peut être obtenu en plaçant les réservoirs liquide dans des compartiments séparés derrière un 
écran, avec les bouteilles dans un compartiment / rack fermé ou bien en maintenant une distance 
ad®quate entre les bouteilles dôoxyg¯ne m®dical et les r®servoirs de liquide. 

Lorsque des dispositifs médicaux sont transportés dans le même véhicule que des bouteilles 
dôoxyg¯ne m®dical et/ou des r®servoirs dôoxyg¯ne liquide médical, ils doivent être protégés pour 
garantir quôils seront livr®s au patient dans les conditions de propreté requises. Lorsque des 
dispositifs ou conteneurs sont collect®s chez le patient et sôil y un risque de contamination crois®e ou 
sôils sont très sales, il doit y avoir une séparation ou suffisamment dôespace pour assurer que les 
équipements neufs sont livrés dans les conditions de propreté. Voir aussi 5.3.10. 

Il est important de garantir que les conteneurs vides et pleins sont identifiés dans le véhicule pour 
emp°cher quôun conteneur vide soit livr® au patient. Le bouchon de garantie identifie les bouteilles 
pleines. Le niveau de jauge peut identifier les réserves patient vides des pleines. 

Au cas où des équipements absorbants combustibles (tels que des matelas) seraient transportés 
avec de lôoxyg¯ne soit gazeux ou liquide, ils devraient °tre plac®s dans le v®hicule loin de la source 
dôoxyg¯ne ou prot®g®s de telle sorte quôils ne puissent sôenrichir en oxyg¯ne en cas de fuite 
dôoxyg¯ne. On doit r®fl®chir au transport de ce type dô®quipement dans un compartiment s®par®. 

La roue de secours (pneu) ne doit pas être placée dans la zone de chargement, à moins que ce ne 
soit dans une boite ou dans un compartiment séparé. En aucun cas la zone de chargement ne doit 
être utilisée pour transporter un jerrican ou r®serve de carburant ou de lôhuile ou de la graisse. 
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Fig. 4 Ségrégation typique de réservoirs de liquide avec les pleins et le vides sécurisés séparément 

4.2.6 Accès au compartiment de chargement  

Chaque porte extérieure doit avoir une poignée à manîuvre manuelle s¾re et un marchepied bas 
pour assurer un accès en sécurité de la zone de charge. Chaque compartiment de chargement doit 
pouvoir être ouvert depuis lôint®rieur du v®hicule. 

Lôanalyse de risques doit être utilisée pour déterminer si un équipement de levage ou une rampe, est 
nécessaire pour charger et décharger du véhicule les réservoirs de liquide, les bouteilles et tout type 
de dispositif médical lourd. Ceci dépendra de la hauteur du plancher dans la zone de charge et du 
poids des conteneurs ou équipements à manutentionner et aussi de la fréquence de manutention. 
Lô®l®vateur peut °tre mont® sur le c¹t®, en dessous ou dans le v®hicule, ou ¨ lôarri¯re du v®hicule et il 
peut aussi être utilisé comme porte arrière. 

Lorsquôun ®l®vateur hydraulique est utilis® avec son m®canisme ¨ lôint®rieur du v®hicule, il doit °tre 
prot®g® de possibles vapeurs dôoxyg¯ne et maintenu propre. Tout d®versement dôhuile doit °tre 
nettoyé immédiatement. 

Lorsquôil est n®cessaire que le conducteur entre dans la zone de chargement du véhicule pour 
manutentionner des conteneurs pleins ou vides ou effectuer des op®rations dôentretien, le v®hicule 
doit être conçu de telle sorte que la hauteur soit suffisante pour que lôop®rateur puisse se tenir 
debout. 

Lorsque du mat®riel m®dical doit °tre maintenu ou nettoy® / d®sinfect® dans le v®hicule, lôespace 
assigné à cette activité doit être suffisant pour garantir quôelle puisse être effectuée de manière 
efficace et sûre et sans contaminer aucun autre article présent dans le véhicule. Parce que la plupart 
des produits de désinfection sont inflammables, ils doivent être tenus à distance de tout emballage 
dôoxyg¯ne et °tre stock®s en dehors des compartiments dôoxyg¯ne du v®hicule. 

Lôagencement du véhicule, avec les zones spécifiques de stockage des conteneurs et des autres 
équipements doit permettre un accès sûr pendant toute activité et cela même lorsque le véhicule est 
à pleine charge. 



EIGA DOC 128-12 
 

 10 

Lôagencement doit aussi prendre en compte la manutention manuelle pour effectuer le chargement / 
d®chargement du v®hicule dans les op®rations dô®changes pleins contre vides. 

La zone de chargement doit °tre conue pour que lôacc¯s aux bouteilles sous pression soit aussi 
proche que possible des portes. 

 

E
x
ti
n

c
te

u
r 

 à
 

p
o
u
d
re

 2
 k

g
 

Extincteur à poudre 
6 kg   

1 Rail ht 550 mm 
1 Rail ht 300 mm 

Ventilateur 

Grille de ventilation 
200 mm x 200 mm 

Roue de secours 

Cloisons étanches 

 
 

 

Grille Ventilation 
200 mm x 200 mm 

Structure acier hauteur1 m 
2 rails de chaque côté 

  0.75m   

P
la

c
a
rd 

 

  2.30m   

 

 
 

Fig. 5 Agencement typique dôun v®hicule de livraison de soins ¨ domicile en ®change plein vide 

4.2.7 Choix des matériaux 

Les matériaux utilisés pour la construction des compartiments de chargement et des châssis des 
placards dôun v®hicule pour les livraisons à domicile doivent être soit métalliques ou en matériaux 
ininflammables. Les étagères des placards et les racks de petites bouteilles doivent être en matériaux 
légers pour maintenir le poids total en charge du véhicule aussi bas que possible. 

Les matériaux combustibles absorbants, tels que le bois et les moquettes, ne doivent pas être utilisés 
pour le revêtement des surfaces internes de la zone de chargement. 

Le plancher doit être en métal sur toute la surface du compartiment de chargement. Lorsquôun 
plancher ou une cloison en bois sont utilisés dans la fabrication de la zone de charge, ils doivent être 
complètement recouverts par une plaque m®tallique ®tanche (typiquement de lôaluminium stri® ou 
lisse) 

Dans la zone du compartiment de chargement, o½ lôop®rateur a acc¯s, le plancher doit avoir une 
surface antidérapante. 

4.2.8 Extincteurs 

¶ Le v®hicule transportant de lôoxyg¯ne doit avoir au moins deux extincteurs dôincendie : 

¶ La zone de chargement doit être équipée avec au moins un extincteur à poudre de 6 kg. 
Lôextincteur doit °tre situ® juste ¨ lôint®rieur de la zone de charge, adjacent ¨ la porte 
arrière car ceci permet son accès même si le véhicule est renversé sur le côté. 

¶ La cabine du conducteur doit être équipée avec au moins un extincteur à poudre de 2 
kg, fixé de mani¯re quôil soit accessible depuis soit lôext®rieur soit lôint®rieur du v®hicule, 
pour °tre disponible pour lôutilisation en cas de feu de moteur. 

Tous les extincteurs doivent être contrôlés régulièrement et porter une étiquette avec la date du 
prochain contrôle requis. 


